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1. Introductio

In Persian, the complement subordinate clause is known as one of
the direct dependents of the verb, but in Russian, it can also be
dependent on the verb, noun, short adjective, or predicative adverbs.
In this study, we have examined the types of complement clauses in
Russian and Persian, and since the main difference between these
clauses in these two languages is in the words that need an obligatory
dependent or complement, we will examine these words in Russian
and also the way to express these clauses in Persian. The purpose of
this study is to find similarities and fundamental differences between
the complement subordinate clause and the words that need a
complement in both Russian and Persian through examination of the
complement subordinate clause and the words that need a complement
and obligatory dependent in both languages.

The research questions of the present research are as follows:
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1) What are the characteristics of complement subordinate clauses in
the Persian language?

2) What are the characteristics of the complement subordinate clauses
of the Russian language?

3) What are the differences and similarities between Russian and
Persian complement subordinate clauses?

2. Literature Review

The topic of examining complement subordinate clauses in Persian
has been the focus of many researchers. The following articles have
been written in Farsi:

Mirzaei (2013) "Information structure in complement clauses of
Persian language”,

Izadi and Rashekh Mahand (2016) "The degree of syntactic and
semantic dependence of complement clauses in Persian language"™,
Dabirmoghadam and Mehrjoo (2017) "Investigating the syntactic
position of complement clause in Persian based on the theory of
dependency grammar" and ...

In the Russian language, various scientific works have been written
about this topic, including:

Mishlanov (2010) "On the typology of a complex sentence: structural
and semantic features of complement constructions”,

Lipovaya (2016) "Complement in the system of a complex syntactic
whole",

Pometelina (2015) "Semantic varieties of sentences of complement
type" and ...

3. Methodology

In the present study, the descriptive-analytical method was used to
explain the problem, and the library method was applied to collect
Russian and Persian data. The authors have tried to ensure that the
examples and data are from authentic written sources, including
scientific and grammar sources and literary works. The work
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procedure is as follows: first, we have explained the complement
subordinate clauses in the Russian language and then, in the four
categories that these clauses are used in the Russian language, we have
compared them with the Persian language.

4. Conclusion

In this article, we examined and compared the complement
subordinate clauses in Russian and Persian languages. Most of these
clauses in the Persian language are obligatory dependent of the verb
and although in the Russian language, there are similarities in the
verbs that accept the complement clause in the Persian language, these
languages are different in some aspects. In this research, we reached
the following results about the similarities and differences of the
subordinate clauses in Russian and Persian languages:

1) Complementary subordinate clauses in the Persian language are
obligatory dependents of verbs and in some cases, they can also be
obligatory dependents of meaning nouns and derived from verbs
nouns, but these clauses in Russian can be obligatory dependents of
verbs, short adjectives with the meaning of emotional and volitional
state, impersonal-predicative words and derived from verbs nouns.

2) A number of verbs in both languages are common in the need for
an obligatory complement, which are: a) verbs of perception; b) verbs
of information; C) verbs of awareness;

3) Some verbs denoting a volitional or emotional state in Russian
require a complement subordinate clause, but in Persian, these verbs
are used with an adverbial clause.

4) The Persian equivalent of short adjectives that require a
complement clause in Russian do not require a complement
subordinate clause in Persian.

5) Russian complex sentences with complement subordinate clauses
in which predicative words with the meaning of evaluation from a
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psychological point of view are used, are expressed in Persian with
the help of evaluative verbs.

6) predicative words with the meaning of evaluation from the
perspective of visual and auditory perception in Russian are expressed
with the help of verbs of perception in Persian.

7) citation verbs, which were not observed in the category of verbs
that accept the complement subordinate clause in Russian, are
expressed with the help of the indefinite form of the declarative verbs
which can also accept the complement subordinate clause.

Keywords: Complement clause, Russian language, Persian language,
Predicative adverbs, Subordinate clause
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COTJIACEH «( yunkee) /OVIEHIN/ yBEPEH) Lil) LS o oo s 1y Olusl (sl
9 (s g /eiaslif/ cuacTmuB e /praf/ mpas «sslser /Seglasing
ngiig Slio Ol 5 oo candl i yls 5L eate iy 4 (,KalE) /vinevat/ BuHOBAT
/sirdiit/ cepmut o s /eblizin/ 0OMKEH (i g0 /TAL/ PAT O soear
S 6lsl e il 1) Sliw s 5 1 Slaae

2) 'apt ObUI paja, umo noceauncs y 3moeo ueiosexd.
Gart-NOM was-M glad-M SUBR stay-PST.M.PFV  with
this-GEN.M man-GEN.M.SG
Garth was glad to be staying with this man.
(gart bit rat, sto pasiliitsio v etava tertevieka.)
D odd r:T&l\ Glaan (a5 55 Jld g ol 51) 4S54 Jld o= Oy

3) Sl BecbMa cHACTIIUB, YMo MO2y 00pad08ams 84c 3ameyamenbHol
Hogocmbio!

I-NOM very happy-M SUBR can-1SG gladden-INF.PFV
you-ACC.PL great-INS.F.SG news-INS.F.SG

| am very happy that | can make you happy with great news.

(ja viisima e:aslirf, sto megu gbradavat/ vas zomirtecet'ilinar novasitjol)

S bt s WG s L) Ll (1 5 n oS 08 50 g5 L

QWUJ‘HQJIS.\;MJm:bui‘mw)bgbjjsaygu@)f)aolfx)&

(0Tl 5 s d8 (- 0lej 45) golinl Jab + Lo ¢S5 3o 43 Y gome w56 0L 5
il oo ) 1 &S5 pl 5 Sk gas L sd e O

4) OH BUHOBAT B TOM, Ym0 HAC 3a0blL.

he-NOM faulty-M in that-PREP.N.SG SUBR us-ACC

forget-PST.M.PFV

It's his fault that he forgot us.
(on vitnevat f tom, sto nas zabil)

w\ab;gf;y‘jsbudﬁ-cw‘j@)‘

5) Ona ObUIa cepaUTAa 32 TO, YMO 51 BLIUULA 3AMYIHC.
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She-NOM was-F angry-F for that-ACC.N.SG SUBR |
go.out-PST.F.PFV  marry-ADV

She was angry that | got married.

(ena bila sirrdiita za to, sto ja vislo zamog.)

Dy gleas cr:)f C\j.}j‘ o Sl 5l

6) Bl Oyiete mpaBbl B TOM, ¥mo Xxomume nomoyb 6CeM.
you-NOM.PL  be-FUT.PL right-PL in that-PREP.N.SG
SUBR  want-2PL  help-INF.PFV  everyone-DAT.PL
You will be right to want to help everyone.
(vi budittt pravi ¢ tom, sto Xetiti pemote fsiem.)
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:wogéu&;;l&;wﬁ\@w@\,‘W,ﬁ.gﬁ»&wu%)m&:
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1. verbs of speech
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A 5 e /Vertezeti/ BopuaTh «os S sl /biisiedovati GecenoBath wasls
«Ermolaeva, 2017: 364) (... 5 (03 S 4L /epsuzdat/ 06CyKAaTh «(Os S
I8 bl gn (AT bl b 53 015 o 1 o b (2 S pgin 84S 0Ly sl fod
Wodo Lh /pedumat/ mopyMaTh Jsl) (sl gl 18 Cumbly b - a8
Wepdls s 5 /Somnirvats:o/ COMHeBaThCS (Odhegd) /PENiE/ MOHATH
s (Byakovskaya, 2011: 36) (... 5 «0sls slgins /pridiezit/ npeanoxurs
«aie Lh /Misli/ MbIcTb ceeh /SeePe:enillo/ COOOMIEHHE  salul ¢ piowan
sesdke Ll o kil (555D /mirteta/ mMeura Lol / proziba/ mpocbba
Sax 9plush/kekajo/ Kakas? «(S'de sl ) T4 Splus /kekOy Kakoii? Iz
/kekiiji kakne? w( i lp) Sax SplaSh /Kekoji/ kakoe? (s !y
- DY 5w ) ,8) (o8 )y ss sl sladl s b c«(@e- sl ) Sax ?("‘S”

.(Skoblikova, 2006: 45) 15,8 ;1 5 Jiw 5550 50 (S (g gs

7) B ronoBe y MeHsI IPOHECIACh MBICJIb 0 MOEM GHeULHeM 8ude, HO
OBLJIO YK€ MO3/IHO

in head-PREP.F.SG  with me-GEN flash-PST.F.PFV
thought-F.SG about my-PREP.M.SG external-PREP.M.SG
appearance-PREP.M.SG but was-N yet late-ADV

The thought of my appearance flashed through my head, but it was
too late.

(v gotevie v mimia pranitslasi misli 2 mejom viiesn/rm vidir, no bito
uzg pozna.)

S o el 83531 (Sladty 5 el ae (Glakty gy DL (5o 52 S|
a)“jgf.:..}o E) (YYA$) a:b‘&m% QYY) L&';:Lp Qﬁm GLE.E;.A Ogﬁ‘b cblanasls
S5 oopl S5 4 Lleds BB Sles s pl Ol Jis s sl iy s (1Y4Y)
S A JSKE 5 ete ) 45T W ete L8150 55 (el I (S oS Ll
J:J?SAJALEMBJJAM)JW

1. verbs of thought
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1. restrictive
2. non-restrictive
3. predicative nouns
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1. dative
2. Lekant, P. A.
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oxet) /8bidNo/ 0GHIHO ! <SUs 31 /ZatKa/ KANKO (! Jlowd 50
(Sl o s ) /SKUSND/ CKYUHO (sl 03 3iim 90 /SEIASNS/ CTPAIIHO ¢!

(O

10) EmMy Tak cOBeCTHO, umo X0mb CK803b 3eMJII0 NPOBATUMbCAL.
him-DAT so ashamed-PRED.ADV SUBR even through
earth-ACC.F.SG fall-INF.PFV

He is so ashamed that he wants to vanish into thin air.

(imu tak sovitsna, sto xot’ skvos’ ziemliv praveliits.a.)

.:3)_9); d.oj).) UT A5k M\?@Sw' OO}M‘Z})@T

11) 3aceinas, s gymal 0 TOM, KaK KaJKO, 4mo aneena nogecuiu Hao
neuxou.

fall.asleep-ADVPTCP I-NOM  think-PST.M.NPFV about that-
PREP.N.SG how miserably-PRED.ADV SUBR  angel-
ACC.M.SG  hang.over-PST.PL.PFV  above stove-INS.F.SG
Falling asleep, I thought about how sorry it was that the angel was
hung above the stove.

(zostpajo, ja dumat e tom, kak zatka, sto angifa peviesilt nat
pletekar.)
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12) ToTuac cTasno cablHO (YT0?), KaKk eemep WyMum 6 KpoHe

oepesves.

Immediately become-PST.N.PFV  audible-PRED.ADV

(what?) how wind-NOM.M.SG noise-PRS.3SG.NPFV in

crown-PREP.F.SG  tree-GEN.PL

Immediately it became audible how the wind was noising in the

crown of the trees.

(tote:1s stato stisna (st0?), kak vietir somiit f kronr dirvievinf.)
.cﬂwlag;g@u;ou,;cu,npsua.\*;.&otéfu

13) B OuHOKIB OBLIIO BHAHO, KAK cepblil OblM 3ACMULANL
BUHOCPAOHUKU U OePeBbSi.

through binoculars-ACC.M.SG  was-N visibly-PRED.ADV
how gray-NOM.M.SG smoke-NOM.M.SG  cover-
PST.M.NPFV  vineyard-ACC.M.PL and tree-ACC.N.PL
Through binoculars, gray smoke could be seen covering the
vineyards and trees.

(v bimokli bita viidna, kak sierir dom zasititat viinegradiniik'r i
dirrieviia.)
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14) Tenepb MHE HYKHO, umo0Obl 8b1 YCEOUNU e OOHY BANHCHYIO
oemais.

now me-DAT necessarily-PRED.ADV SUBR  you-PL
learn-PST.PL.PFV still  one-ACC.F.SG important-ACC.F.SG
detail-ACC.F.SG

Now I need you to learn one more important detail.

(tipieri mnie NUzNI, stobi vi usvorlir 116 ednu vaznvro dital.)

S 1 e S 1 (S led S 518 38l 4 0S|

15) Ham 3aBTpa MOKHO OyJI€T C TOPAOCTHIO MPa3AHOBATH MooeTy!
us-DAT tomorrow possibly-PRED.ADV be-FUT.3SG with
pride-INS.F.SG  celebrate-INF.NPFV victory-ACC.F.SG
(nam zaftro mozna buditt z gordasititv praznavati pebiedu!)
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In Russia, it is so customary that on New Year's Eve everyone pays
off their debts. _
(v resii tak priinita, sto pad novii got fsie rec:itivarotss z detgamir)

&‘JJ{:‘)J‘)}.—Lgudhul{}‘}‘mjdu@)bgc‘w‘ryf43;";:‘4:.“}))}

e’l.u ool
I e 5l
ORCID
Mahnush Eskandari http://orcid.org/0000-0002-4259-1713
Ali Saeidi http://orcid.org/0000-0002-1735-5292
@Lu

O3 3 ooete Slady glime 5 (6 5705 (Smls 150 VFA) oo ki ol 5 ol 53 3

5 0Ly A& GWIT 5 wylb GOL) 55 eaze glady (glablie Lo (VWD) LoslS ¢ ol
V00 ((VENY su.?-‘)lﬁ Q{.xv.)/

Br) J,vd a9 9 dj..@;u ICA Lgﬂf)lfm (W“\Y’) .a)‘ffl cab‘}‘.;ab'- E) L,é)u\.aou (.J‘}’Q‘}L&
B OLS el aal in g 0U5 0,0 5 05 s 015 5T o )b duglie I ponte (slacts

:\.ib_._ﬂLs..u)léQ\{j)éW@dﬁa@\?w)ﬁ.(\rﬂV).dkpcfﬂjMc(a.L?uﬁJ
FAXQ PN (6 Olosl 5 b5 g Sy ) giws & a3

(PN (LS (slaia)y . polas b )3 Hlas r.w\ 3 skee (Y0 ) L0l e Bslo
AL AT

23 LT il S5l 5 oy 0L 5 eezs Slads gl o p OYAR) sl sl
XYOXNY VY ((Oleain 5 dali dalio fy ) o 553500 5 18 S5im 5

Jj:.w.ﬁ LGJT Q}JJ J) ;&u‘j .]GJ‘)J 9 6.»)[3 bb) J) V.M'\ 3:....;\} ‘5&-\;’ (W’ﬁ\') -\:ﬂ‘ tb}‘)\_ﬁ:..b
NN OV (OleaKon 5 Lol aalis 21 5)


http://orcid.org/0000-0002-4259-1713
http://orcid.org/0000-0002-1735-5292
http://orcid.org/0000-0002-4259-1713
http://orcid.org/0000-0002-1735-5292

VY Ol 5 5le ] WY oybed [V e Jlu| Oy bl | VA

S sl 101 L oyl 0L Sl L(VYAF) Ly st ool Jaadle

e DL (ke ) e ade 52 (AVAY) g st 0350 3

s 0L3 53 0T Ol 5 b 5 owas O3 5 ool S as slaelly oy (VVAF) L ¢ S
AVNOV YA+ o bt (slodilj i s

o) (Sl s dox j3) wolidos s ol 1 a6 OL s sz (\VAV) 515 ¢8O sale
S e 008 ey

o 205 (e (gl 5 I S5) oo )6 Oy szios NYAF) L (sdgn ¢ LD $SCn

Lol aoliofs g) yguwd . gy OL) senie Slady s C)Ual Sl LVYRY) s3T5 e
ALARUNCIL VAT

References

Anamuuk, H. B. (2008). Camwiii noausiti Kypc pycckozo s3vika. MUHCK:
XapsecrT.

bsxosckas, H. I'. (2011). I'marombl MbICIH B PYCCKOM S3BIKE W MX
KOHIIETITYaJIbHO-CEMaHTHIECKUE 0COOCHHOCTH. A3vikosnanue, 3(29). 35-
43.

Banruna H. C. (2000). Cunmaxcuc cospemennoco pycckoeo sA3vlka. YueoHux.
Mocksa: Arap.

Banruna, H., Pozentans, /1., ®omuna M. (2002). Cospemennsiii pyccruii
azvik: Yueonux. [on penakuumeit H.C. Banrunoi. 6-e usn., nepepab. u 101.
Mocksa: Jloroc.

I'appumoBa I'. @. (1989). Cemammura u @yHKyuu U3bACHUMENLHBIX
CNOJNCHONOOYUHEHHBIX — NPEeONodNCeHUll 6  OUANO2UYECKOl  peyu.
Cunmaxcuueckue OMHOWEHUSL 8 CIONHCHBIX NPediodceHusax: cO. Hayd. Tp.
Kanunun. 22-28.

Epmomnaesa, 1. A. (2017). CemanTtuyeckasi KJ1acCU(pUKAIUS TJIArJIOB PEYH B
pycckom sizbike. Becmuux CIIBIY, Aszvix u iumepamypa, 14(3). 362-374.

3aropogckas, O., ['puropenko, O. (2009). Pycckuii azvik. I omogumcs k EI'D.
Hocobue ons yuawuxcs (Yacmo B), Cunmaxcuc, Ilynkmyayus, Kynemypa
peuu. Mockaa: [Ipocseienue.

Kob6o3zeBa, 1. M., Ilonosa, JI. B. (2013). ®aktops! BEIOOpa H3BSICHATENBHBIX
COI030B KakK, 4YTO, 4TOOBI (OMBIT THIIOJOTHYECKH OPUEHTHPOBAHHOTO
(dopmansHOTO aHamusa). Becmuux MY.Cepus ¢punonozus, 9(1), 21-34.

Jlekanr, I1. A. (2004). Cunmaxcuc npocmozo npeonodiceHuss 8 CO8PEMEHHOM
pycckom azvike. Mocksa: Beicur. mk. (BI).



Vol | S 5 6yl

JIumosas, O. A. (2016). V3bsicHEeHHE B CHCTEME CIIOKHOTO CHHTAKCHYECKOTO
enoro. MesxcOyHapoOHblll HCYPHAL COYUANbHBIX U 2YMAHUMAPHLIX HAVK,
5(1), 174-179.

JIuTBHHOBA, T. H. (2014). CucremHas XapaKTEPUCTUKA
CJIO)KHOTIOJYMHEHHOTO  U3BSCHUTEIBHOTO  Mpeanoxenus. Hayunvle
gedomocmu  beneopoockoeo  cocyoapcmeennoeo  ymusepcumema,
Tymanumapnvie nayku: @unonoeus Kypuanucmuka, Iledazoeuxa,
Icuxonozus, 13(184). 20-27.

MummasoB, B. A. (2010). K Tumomornu CiIoXXHOTO TPEIIOKEHUS:
CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYCCKHE 0coOEHHOCTH U3BSICHATENBHBIX
KOHCTPYKITHH. Becmuux nepmcrozo ynugepcumema, 2(8), 52-59.

ITomerenuna, C. M. (2015). Cemantrudyeckue pa3sHOBUIHOCTH IMpeNIOKEHUN
W3BACHUTENBHOTO  THNA. Becmuux  OMCcKo20 — 20CY0apCmEeHHO20
nedazozuueckozo ynusepcumema. I'ymanumapnuvle ucciedosanus, 5(9),
34-37.

CxobmukoBa, E. C. (2006). Coepemennviii pycckuii s3viK: CUHMAKCUC
CR02ICHO20 npednodicenus. 3-¢ u3nanue. Mockea: Hayxka.

Tuxonos, A. H. (2002). Cospemennsiii pycckuii a3vix. Mocksa: Lluranenn-
Tpeia.

®omunbix, b. U. (2012). Cogpemennuiii pycckutl 361K, CUHIMAKCUC
CHIOJCHO20 NPEONOdACEeHUs: YueOHoe nocobue 0as baxanagpos. Mocksa :
l'oc. un-T pycckoro s3. um. A. C. Ilymkuna.

Uepemucuna, M. U. (1982). O6 u3sviacHumenvHol KOHCMPYKUUU C
axyremamusHulM ynpasiiemvim mecmoumeruem mo. QYHKYUOHATbHbI
ananuz cunmaxcudeckux cmpykmyp.: C6. nayu. mp. Upkyrck: U3a-Bo
UpkyrT. yu-Ta. 3-21.

[leiixo, E. B. (1993). Cemanmuxa o1a2on06-onopHulx Ccio8 u Uux
couemaemMocms € U3bACHUMENbHbIMU NPUOAMOYHBIMU Yacmuyamu 6
COBPEeMEHHOM — pycckom — s3vike.  ABTopedepaT AUCCEPTalUM 110
¢unonoruu. Pocros-na-/lony: PocroBckuii roCy1apCTBEHHOMN
YHUBEPCHUTET.

Adamchik N. V. (2008). The Most Complete Course of the Russian Language.
Minsk: Harvest. [In Russian]

Ahadi, S. (2001). Verb Complements and Compound Verbs in Persian.
Wiesbaden: Reichert Verlag.

Bahrami, K. (2016). Comparative analysis of complement clauses in Persian
and German. Foreign Language and Literature Criticism, 12(16), 55-70.
[In Persian]



VY Bl 5 5le ] MY esbes [V Jla| BL3 ol | VY

Byakovskaya, N. G. (2011). Verbs of thought in the Russian language and
their conceptual and semantic features. Linguistics, 3(29), 35-43. [In
Russian]

Cheremisina, M. I. (1982). About the explanatory construction with the
optional controlled pronoun «ro». Functional Analysis of Syntactic
Structures: Collection of Scientific Papers. Irkutsk: Publishing house of
Irkutsk University, 3-21. [In Russian]

Cristofaro, S. (2005). Subordination. New York: Oxford University Press.

Dabirmoghaddam, M., & Mehrjoo, A. (2017). Investigating the syntactic
position of complement clause in Persian based on the theory of
dependency grammar. Persian Language and Literature Research, 16(49),
29-48. [In Russian]

Ermolaeva, I. A. (2017). Semantic classification of verbs of speech in Russian.
Bulletin of St. Petersburg State University. 14(3), 362-374. [In Russian]
Farshidvard, K. (2013). Detailed Modern Grammar (4" ed.). Tehran: Sokhan.

[In Persian]

Fominykh, B. I. (2012). Modern Russian language: Complex Sentence
Syntax: Textbook for Bachelors. Moscow: State. in-t of Russian language.
A. S. Pushkin. [In Russian]

Gavrilova, G. F. (1989). Semantics and functions of explanatory complex
sentences in dialogical speech. Syntactic relations in complex sentences:
Collection of scientific papers. Kalinin (pp. 22-28). [In Russian]

Gholamalizade, K. (2007). Persian Language Structure. Tehran: Ehya Ketab
Publication. [In Persian]

Givon, T. (2001). Syntax: An introduction (2" Vol.). Amsterdam and
Philadelphia: John Benjamins Publishing.

Izadi, E., & Rashekh Mahand, M. (2016). The degree of syntactic and
semantic dependence of complement clauses in Persian language. Journal
of Linguistic Research, 9(17), 17-42. [In Russian]

Kobozeva, I. M., & Popova, D. V. (2013). Factors in the choice of
complement conjunctions kak, 4Tto, u4roObl (the experience of a
typologically oriented formal analysis). Vestnik MGU. Philology series,
9(1), 21-34. [In Russian]

Lekant, P. A. (2004). The Syntax of the Simple Sentence in Modern Russian.
Moscow: Higher. school Pub (VSh). [In Russian]

Lesani, H. (2005). Investigation of a predicative adverbs in Russian and its
expression in Persian. Foreign Languages Research, 10(28), 157-170. [In
Persian]



WY | S 5 6 Sl

Lipovaya, O. A. (2016). Complement in the system of a complex syntactic
whole. International Journal of Social Sciences and Humanities, 5(1), 174-
179. [In Russian]

Litvinova, T. N. (2014). System characteristic of a complex complement
sentence. Scientific Bulletin of the Belgorod State University, Humanities:
Philology Journalism, Pedagogy, Psychology, 13(184). 20-27. [In
Russian]

Lyons, J. (1968). Introduction to Theoretical Linguistics. Cambridge:
Cambridge University Press.

Mahootian, S. (1996). Typological View on Persian Grammar (Mehdi
Samaee, Trans.) (5" ed.). Tehran: Markaz. [In Persian]

Meshkato-Dini, M. (2005). Persian Grammar: The Lexical Categories and
Merge. Tehran: SAMT. [In Persian]

Mirzaei, A. (2013). Information structure in complement clauses of Persian
language. Dastoor (Special Issue of Name-je Farhangistan), 13(2), 93-
141. [In Persian]

Mishlanov, V. A. (2010). On the typology of a complex sentence: structural
and semantic features of complement constructions. Bulletin of the Perm
University, 2(8), 52-59. [In Russian]

Noonan, M. (2007). Complementation, Language Typology and Syntactic
Description (T. Shopen, Ed.) (2" Vol.). Cambridge: Cambridge University
Press.

Pahlavannejad, M., & Khaleghizadeh, S. (2013). The use of passive
constructions and verb mood in complement clauses: a comparison of
Chinese-speaking and Arabic-speaking Farsi learners. Research Paper on
Persian Language Teaching to Non-Persian Speakers, 3(6), 3-29. [In
Persian]

Pometelina, S. M. (2015). Semantic varieties of sentences of complement
type. Bulletin of the Omsk State Pedagogical University. Humanities
Research, 5(9), 34-37. [In Russian]

Sadeghi, A. (1972). Infinitive and Gerund in Contemporary Persian. Book
Guide, 14(4-6), 306-313. [In Persian]

Sheiko, E. V. (1993). Semantics of supporting verbs and their compatibility
with complement clauses in modern Russian [Doctoral dissertation, Rostov
State University]. [In Russian]

Skoblikova, E. S. (2006). Modern Russian Language: The Syntax of a
Complex Sentence (3" ed.). Moscow: Nauka. [In Russian]



VY Bl 5 5le | WY eskes Ve Jle| BL3 e | VAY

Tabibzadeh, O. (2007). Investigating the types of complement clauses in
Persian and how they are represented in dictionaries. Lexicography
(Special Issue of Name-je Farhangistan), 1(1), 211-235. [In Persian]

Tabibzadeh, O. (2014). The subordinate clauses of the noun in Persian and the
dependence relationships within Them. Grammar (Special Issue of Name-
je Farhangistan), 7(10), 117-146. [In Persian]

Tajbakhsh, 1. (2014). Analytical Syntax of Persian Language. Tehran: Arya
Zamin. [In Persian]

Tikhonov, A. N. (2002). Modern Russian Language. Moscow: Citadel Trade.
[In Russian]

Vahidian Kamyar, T., & Omrani, G. (2000). Persian Grammar (1). Tehran:
SAMT. [In Persian]

Valgina, N. S. (2000). Syntax of the Modern Russian Language: Textbook.
Moscow: Agar. [In Russian]

Valgina, N., Rosenthal, D., & Fomina, M. (2002). Modern Russian Language:
Textbook (6™ ed.). Moscow: Logos. [In Russian]

Zagorovskaya, O., & Grigorenko, O. (2009). Russian Language: Getting
Ready for The Exam. The Manual for Students, Part B, Syntax,
Punctuation, Culture of Speech. Moscow: Prosveshenie. [In Russian]

la. 09 ;{“'Jl’ LSL&QL.) L w.a.'.’.ﬂ 6[&-:\..- Zw_LE.A .(\f"‘) .&9 ‘LS“\:"“"} u;};@.a Ld)u\—g‘»‘ :dla& &" 4? ébﬁw'
doi: 10.22054/L.S.202152679.1344 AVYAY c0V) V- b wle i SISy 57,

Language Science is licensed under a Creative Commons Attribution-
Noncommercial 4.0 International License.



